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EKCITPECUBHHUM IMMOTEHIIIAJ IAPAHTE3H
B CYYACHOMY AHITIOMOBHOMY ENICTOJAPHOMY JUCKYPCI

Y cmami suceimneno ocobnueocmi pyHKyioHyeanHs napanmesu 3 02140y Ha ii KOMYHIKamMueHi ma cmuiicmuyni Qyuxyii. Pozenaneni
0co0IUBOCMI PYHKYIOHYBAHHS KOHOMAMUBHOTL, 3MIiCMO080I ma MoOdanbHo-oyinnol napanmesu. Ocobaugy yeazy npuoileHo eKCnpecusHOMY
nomenyiany napanmesu, wjo NPOSGIAEMbCA Y HAOAHHI GUCTIOBNIOBANHIO O00AMKOBO20 CYO €EKMUBHO-OYIHHO20 3a0apenents y 6uasoi 3d-
VBAICEHb MA KOMEHMAPIe, a Makodic Manighecmayii eMoyitino2o cmawny asmopa.

Kniouogi cnosa: napanmesa, konomamusna napanmesa, 3Micmosa napanmesd, MoOAIbHO-0YiHHA NAPAHmMe3d, eKCnPecuHicmb, enic-
MOAAPHUL OUCKYPC.
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3KCIPECCHUBHBINA MOTEHIIUAJ ITAPAHTE3BI
B COBPEMEHHOM AHIUIOA3BIYHOM SITUCTOJISIPHOM JUCKYPCE

B cmamve gviceemaenvt ocobennocmu QyHKYuoHuposana napanmesvl 63upas Ha ee KOMMYHUKAMUSHbLE U CIMUTUCIIUYECKUe PYHKYUU.
Paccmompennvt ocobennocmu GyHKyuoHUpOSaHUs KOHHOMAMUBHOU, COOEPAICAMENbHOU U MOOANbHO-0YyeHoyHoU napanmessl. Ocoboe aHu-
MaHue yoeneno dIKCnpeccugHoMy NOMEHYUaLy napanmesul, Ymo nposeIsemcs 6 NPUOAHUU BbICKA3bIBAHUS OONOTHUMENLHO20 CYObeKMUBHO-
OYEHOUHO20 OKPAWUBAHUSA 6 BUOE 3AMEUAHUT U KOMMEHMAPUEes, d MAaKdIce MAHupecmayuu SMOYUOHATLHO2O COCMOAHUS A8MOPA.

Kniouesvie cnosa: napanmesa, KOHHOMAMUBHAS NAPAHME3A, COOEPICAMENbHAS NAPANME3d, MOOAIbHO-0YEHOUHAs napanmesd, K-
CNPECCUBHOCHIb, INUCTONAPHBLIL OUCKYPC.
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EXPRESSIVE POTENTIAL OF PARENTHESIS
IN MODERN ENGLISH EPISTOLARY DISCOURSE

Parenthesis is a structure of different levels (word, phrase, predicative unit, sentence) that are included in a sentence. This stylistic
figure is also characterized by an absence of formal-grammatical connections with the main sentence. Linguists also define parenthesis in
terms of a metatextual inclusion, thus emphasizing on its communicative function in a text. With the help of such inclusions a statement ob-
tains a particular heft, which accentualizes hidden layers of a narration. According to O. Kostrova, a parenthesis can be further subdivided
into content parenthesis, connotative parenthesis and modal-evaluative parenthesis. Content parenthesis is aimed at expanding the volume
of a statement. It can also add an extra information to the partaking statement and enhance its expressiveness. Connotative parenthesis
differentiates the statement from the point of view of its communicative value. It also identifies the personage’s or author’s speech. With the
help of this type of parenthesis, the effect of a two-voice texture is achieved. Modal-evaluative parenthesis can convey enhanced subjective-
evaluative meaning, commenting on what has been previously mentioned. In modern epistolary discourse all of the above mentioned types of
parenthesis can be found. In terms of expressiveness with the help of this stylistic figure an effect of irony can be achieved. It can also serve
to add up comic shade to the statement, as well as to make excuse, explain the unknown information, etc. The examples of parenthesis that
have been found in modern epistolary discourse allow to point out a special case of parenthesis — graphical expressive means (emoticons,
exclamation marks) used in the form of parenthesis.

Key words: parenthesis, connotative parenthesis, content parenthesis, modal-evaluative parenthesis, expressiveness, epistolary dis-
course.

IIpo6sema BUBUYEHHSI MAPAHTEeTHYHHX BKJIOYEeHb JaBHO MPUBEPTAE YBAary HayKoBIiB. He3Baxkaioun Ha CBOE MOMIMPEHHS,
HapaHTe3a BCE IIe HEAOCTATHBO JOCIIPKEHHS, 0COOIMBO B EMICTOIIPHOMY JUCKYPCI.

Came 3aBJIsIKH MapaHTe3i IPOCIIiAKOBYETHCS TICHUH 3B’SI30K CHHTAKCHCY Ta ITyHKTYallil, a sSIKIIO 3aBJaHHsIM aBTopa € BigoOpa-
JKEHHsI CBOIX IIOYYTTIB Ta NepeKHMBaHb, EMOLIHHMI BIUIMB HA ajpecara, — I CTHIICTHYHA (Qirypa JIonomarae J0oCsirtd 0akaHoro
edexry. Bin nyHkryaniiinoro oopMIIeHHS MapaHTE3d YacTO 3aJICKUTh CTYMiHb €MOLIWHOCTI miei cTrimicTidHoi dirypw, ii Big-
OKPEMJICHOCTI BiJI peYEHHs, /Ic BOHA BKJIIOUCHA.

Mera cratTi: npoanaiizyBati 0co0aMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS MapaHTETHYHUX BHECEHb y CyYacHOMY aHIJIOMOBHOMY €IiCTO-
JSIPHOMY JIUCKYPCi; BU3HAYHUTH Ta OIMCATH eKCIPECUBHUIN MOTEHIaN ITapaHTe3! y Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY €ITiCTOJISIPHOMY JIHC-
Kypci.

Marepiaiom JIoCiTiPKEHHS CIIYTyBaJId Cy4YacHi elicTOMSIPHI pOMaHy, HanucaHi y Gpopmi TpaJuiiiiHUX JHCTIB Ta y GopMi esleK-
TPOHHUX JIUCTIB.

HesBaxkaroun Ha BEJIMKY KUIBKICTh PO3BiJIOK, HAYKOBIII HE AIHIILIN €MHOTO BUCHOBKY CTOCOBHO 0araTo4MCeIbHUX IMUTaHb, 110
BHUHHUKAIOTH y TIpoIieci JocmimpKeHHs siBua napantesn. M. I. KomiieB Bu3Hauae nmapaHTesy siK «JIHIBICTHYHE CJIOBOCHOIYYECHHS YU
pEUCHHs1, yBEICHE B iHIIIE peUeHHS (4acTO HE OB’ A3aHe 3 HUM IPaMaTUYHO ), 110 TOCUIIIOE YH JIOTIOBHIOE KOHTEKCT; BUIUISIETCS PO3-
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JioBUMH 3Hakamu [2, ¢. 342]. [lapanTe3a — 11e TAKO)X METAaTEKCTOBI BHECEHHSI, 110 BUOKPEMIIIOIOTH 0COOIMBOCTI KOMYHIKaTHBHOT
(GyHKLIT B TEKCTi, OCKIJIBKU 32 JOIIOMOIOI0 CHHTAKCHYHHX BKIIFOYEHb TAKOTO THITYy BHCIIOBIIIOBaHHs HaOyBae 00 €MHOCTI, B HbOMY
aKTyaJi3yloThCs IPUXOBAHI IUIACTH Po3MoBizi [6, c. 162].

Sk cruictiuna ¢irypa, OKpiM CBOTO BUpPa3HO-300paKyBalIbHOTO TMPHU3HAYEHHS, TapaHTe3a TAKOXK BTLIIOE CTHIICTHYHY (yHK-
LiF0 CTBOPEHHsI eMOLIHHOTrO OHY: IHTOHAIIT PO3IyMiB, BUBAXKECHOCTI 4M ipoHil. [lapaHnTe3a 30arauye BUCIOBIIOBAHHS HEBUMYIIIC-
HICTIO, eMOLIHHICTIO, TMHAMIKOIO, YPI3HOMAHITHIOE CTPYKTYPY TEKCTY, HaJal0uH oMy NOCHJIEHY 1TOKYyTHBHY cuiy [7, c. 120].

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI AM(EPEHIaIlisl BKIIOYEHNX PeUeHb 0a3yeThCsl Ha CTPYKTYPHUX, IHTOHALIIHNX Ta CEMaHTHKO-

¢dyHKUioHaTBHUX po30ixkHOCTeN Mixk HUMU. |. I. [l]eGonesa ta psxa inmmx HaykoBLiB (A. b. Ilamipo, I. A. Kiproxina, I. A. babakosa)
PO3MEXKOBYFOTh BCTABHI Ta BBiJHI KOHCTPYKIIii, 1110 32 3MICTOM IMOB’53aHi 3 OCHOBHHM PEYCHHIM: MOJIaIbHI 3HAUCHHS Ta eMOIIiiiHA
OIIiHKA 3aJIMIIAETHCS 32 BBIAHMMHU KOHCTPYKIIISIMH, @ BCTaBHI Iepea0ayaroTh JOMOBHEHHS, YTOYHEHHS, TIOSICHEHHS 10 OCHOBHOTO
BHCJIOBJIIOBAHHS, OJJHAK XapaKTePU3YIOThCS BIICYTHICTIO MOAAIBHOCTI. KpiM TOro, OCHOBHUM KPUTEPIEM PO3MEKYBaHHS BBAXKAIOTh
BHPaXEHHSI Cy0’ €KTUBHO-MOJAJILHOTO 3HAUCHHS 3a HAsIBHOCTI BBIJTHOT KOHCTPYKIIi Ta 00’ €KTHBHO-MOAAJIBHOIO — Y BCTAaBHIH KOH-
cTpykuii [7, c. 121].
(epenmianii. HaykoBili B CBOEMY JOCIIPKEHHI PO3IIIAAAI0TH MAapaHTE3y, 0OMEXYIOUHUCH JIUIIC TUM KPUTEPIieEM, 110 BCTABHI PEUCHHS
MOXYTb OyTH IIpe/ICTaBlIeHi Oy/Ib-5IKOI0 CTPYKTYPOIO, a BBI/IHI peueHHs npescTanieHi asoma Moneisimu : Ns-V§; V-Ns. Kpim Toro,
JI. B. ®anieeBa BBaXae, 110 OTHUM 3 KPUTEPIiiB PO3MEIKYBaHHS «yBiJHOCTI» Ta «BCTaBJICHHs € npocoxis. Hagani po30ikHICTB mpo-
XOZIMTH IO JIiHIT TAKUX BHECEHb, 110 IOMOBHIOIOTH YM KOMEHTYIOTb T€, 1[0 HOBIIOMJISIETHCSI B OCHOBHIH YacTHHI, a TAKO)X BHECEHb,
SIKi HIOUTO «BCTABJSIFOTHCS» B 3arajibHe BUCIOBIIOBaHHS [5, ¢. 11].

B anrmoamepukancekiii minrsictuii (P. [ewne, X. INincon, A. Ximn, ®. Byn, K. ®onkuep, I. Cyir, C. [pinbaym) nutaHHs 11010
PO3MeXyBaHHs YBIIHHX Ta BCTAaBHUX KOHCTPYKLiil po3misaaioTh mo-pisHomy. K. donkHep KputepieM po3MexyBaHHS BBaXKae Ha-
SIBHICTH 200 BIJICYTHICTh Y BCTABHUX KOHCTPYKIISIX FPaMaTHYHOTO 3B’s13Ky 3 pedeHHsM [10, c. 98]. [Ipu crmiBcTaBneHHi yBiIHUX Ta
BCTaBHHUX KOHCTPYKIIIH KPUTEPIIMH PO3MEKYBaHHS BBaXKAIOTh MMO3MIIHHI po301KHOCTI, MyHKTYaIlito Ta iHToHawito. JJudepenmianis
MIPOBOJIMTHCS TAKOXK JIHIEIO cHCTeMaTH3alii GpyHKI[IOHANEHUX 3HAUeHb yBIHNX Ta BcTaBHUX oguuunb. O. B. Anexcanaposa BBa-
JKae, 110 BUPILICHHS MTPOOIEMH BBITHOCTI Ta BCTABHOCTI OB’ A3aHE 3 BUBYCHHSIM BCHOTO KOMILIEKCY OCOOIHBOCTEH, 110 € XapaKTep-
HUM JUTS IIMX CHHT@KCHYHUX SIBUIL (CTPYKTYPHUX, CEMAaHTHYHUX 1 QyHKIioHansHKX) [1, c. 52].

JlocniHUKY MyHKTYyallii BUALISIOTE Pa3oM i3 BCTABHUMH KOHCTPYKIIISIMH TaKOX KOHCTPYKIIii IEPEXiJHOTO THITY — YBiTHO-BCTaB-
Hi. Hanpuknan: « Quincey, however, seems very comfortabley, I commented [9, c. 133]. Ta niapsiaHo-BcTaBHi: « With secret meetings
at the lakeside and sailing trips in his friend s boat (when everyone thought we were rehearsing my lines): that we even spent some
nights in a shed in the woods, which belongs to the camp but is hardly ever used?» [12, c. 43].

Kpim TOrO0, TBOSIKICTB MIPUPOHN MEPEXiTHNX BCTABHUX KOHCTPYKIIH MPOSBISIETHCS B TOMY, [0 CTaTyC BCTAaBHOI KOHCTPYKIIT TyT
BTOPUHHHH. SIKIIO 11e#i cTaTyc BU3HAYEHHH eleMEHTaMH OCHOBHOT YaCTHHY PEYEHHS, TO B NepexigHuX (MiapsIHO-BCTaBHHUX) KOH-
CTPYKIISIX MOKe 30epiratich 3aIMIIKOBHH IpaMaTHYHUI 3B’ 30K 3 OCHOBHOIO YaCTHHOIO pedeHHs. Cxoxka JBOSIKICTb CIIocTepira-
€TBCS 1 B TOMY, 1110 HASIBHICTB NEPEXiIHO-BCTABHOI KOHCTPYKIIii B TEKCTI PEUSHHSI BUKIIMKAE e()EKT «PO3PHUBY», MIOPYIIYE JTiHIHHICTh
Tekery [7, c. 123].

IpencraBuuk cTpykrypHoro Hanpsimy C. I'pinOayM BBaXkae mapaHTe3010 €JIEMEHTH B AyXKKax, 10 MICTATh HOSCHEHHS; nepud-
pa3 BiH BIJTHOCHTB /10 OiIBII NPOCTHX YTBOPEHB, IO MOB’sI3aHi 3 yTOYHEHHSM, KOMEHTYBaHH:IM, noctymmBictio. C. ['pinbaym He
IUIIIE NPO CTaTyC MapaHTe3y, a JHIIe Bia3Hauae crnocodu ii opopmiuenns Ha mucemi [11, ¢. 184]. [Hmmi HayKkoBIUi MiAKPECTIOOTH,
1110 MTapaHTe3a, YU BCTaBKa — JJOJIATKOBO BKIIIOYEHE y BUCJIOBIIIOBAHHS TIOBIJOMJICHHS, 1110 BUIULIETHCS TAPHUM TUPE, YH JTy)KKaMH,
AKi BU3HAYAIOTH Pi3HUIT PiBEHb BKJIIOYEHHS KOHCTPYKIIiil. IX caMOCTiHHICTD, UM, pajle «BifdyKeHiCTh», NPOABIAECTLCS He JIHIIE B
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOMY IUIaHi, @ TAKOX B IHTOHALIITHOMY: YaCTUHHU PEUCHHS Y Ty’KKaX BUMOBJISIIOTHCS Y TIPUIIBUIIICHOMY TEM-
I Ta 3 TOHMKeHNM TOHOM. CTPYKTypHA «BiJUyKEHICTb)» BCTABOK MOXKE ITPOSIBUTUCH Y TIOBHIN BiICYTHOCTI €1HOCTI B 0()OpMIICHHI
CYCI/THIX YaCTHH Y1 y BiZICYTHOCTI y3ro/UKeHHs. Boke Bi3Ha4anocs, 0 aBTOHOMHICTh Ta «BII4Y)KEHICT» MapaHTe3H HiBEJIIOETHCS,
SIKIIIO BCEPEANHI JTy)KOK Ta ITAPHOTO THPE 3 SIBISIETHCS 3HAK OKIIMKY a00 3HAK MUTAHHA. 3MIHIOETHCSI MOIAJIBHHUI TUIaH, PO 110 CBij-
4aTh Bi/IIOBI/IHI 3HAKH, L0 AKTyali3yIOTh JOAaTKOBY iH(OpMallilo, CTyIiHb 3Ha4MMOCTi iHpopMmanii 3poctae. Takox BcTaBHa iHpOP-
Mallisi MOXKe CTaTH PIBHOIO 32 CTYIIEHEM Ba)KJIMBOCTI OCHOBHOI iH(opMarii, a00 HaBITh MEPEBULIMTH BAKINUBICTH OCTAHHBOI, SIKIIO
BCTaBKa BUCJIOBJIIOE TYMKY Ta OLIHKY aBTOpa. AKIIEHTYyaJli3alis BCTaBKH B iH(opMaTHBHOMY IUIaHi Ta IHTOHALIHO Haa€ mapaHTesi
eKcrpecuBHOCTI [7, ¢. 124]. «I could see — I could hear and smell and taste and feel — everything» [14, c.138].

Ctiji TAKOXK BiZI3HAYHTH, 110 B ITPOLIEC] PO3TOPTAHHS TEKCTY CKJIAIA€ThCsI BPAXKEHHSI, 1110 BCTABHI CJIOBA Ta PEYEHHS 3’ SIBIISIFOTHCS
HECIO/iBaHO HE JIMILE JUIsl YniTada, aje i 1uist aBTopa (MMChbMEHHUKA). BUHY 3’ sBISIOTHCS TOJ, KOJM BU3HAUCHA CTPYKTYpa PeueH-
HSl BXK€ OKpECIIeHa, OJIHaK B IPOIIECi TBOPEHHS PeYeHHs BHHUKAE HEOOXIJHICTh B KOMEHTapi, MOSICHEHHI, 3ayBaKeHHI 3 IPHBOIY
BUCJIOBITIOBaHHA.« By the way, my friend Lisa (remember her — the one with the saxophone and the long brown hair?) — well, she got
her pictures back from camp and they are really funny» [13, c. 54]. «I never understood what actually happened — Lisa clammed up
when we asked questions — but it seemed really tragicy [13, c. 68].

3rigHo TpaktyBanHs O. B. KocTpoBoi, po3MekoByeMO TpH TpyIH ApaHTETHYHNX BHECEHB (IparMaTUYHUX BCTABOK): 3MICTOBI,
KOHOTaTHBHI (Opi€HTOBaHI Ha CIiBOECiIHUKA) Ta MOAaIbHO-oLiHHI [3, c. 48]. Ll Tunosoris 1oBoii yHiBepcaibpHa. Bunx napanresn
He 3/ICHIOE 0COOIMBOTO BIUTUBY Ha CTYIIIHb {1 eMOTHBHOCTI.

3MicToBa MapaHTe3a PO3LIMPIOE 00’ €M BUCIIOBIIOBAHHS : «[t is also known as the world of illusion, according to our tour guide
(she was a young woman who smiled a lot at one member of our group, a handsome young man)» [14, c. 235]. «lt wasn t until the
nineteenth century that Borobudur was rediscovered, by a British expedition led by Sir Thomas Raffles (who lent his name to the
world’s largest flower, Rafflesia, which bursts into full bloom only in the middle of the night, during the rain) [14, c. 234]. Onnax
BOHA MO)K€ BHOCUTH Y BHUCJIOBJIIOBaHHSI JOJATKOBY iH(OPMAILilo, 10 MOCHINTH HOTO eKCIIPECHBHICTE: «/ feed him his breakfast and
then he plays and [ write (that s the ideal arrangement, anyhow)» [14, c. 54].

KonorarnBHa napantesa AuQepeHIiloe BUCIOBIIOBAHH 3 TOYKU 30py HOr0 KOMYHIKaTHBHOTO IUIaHy, ileHTH(]IKye B Hili MOB-
JICHHSI TIEPCOHAXKA UM aBTOPCHKUIl TEKCT. 3aBISKU TaKiil mapaHTe3i MOXKe Jocsraruch edekT meperonocy : «Speaking of salmon,
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Jimbo (he hates me calling him that, hee hee!) took me to a salmon barbecue last night at a place called Spanish Banks, where I got
to meet some of his tree-hugger friends.»[14, c. 99]. «I was impressed at how quickly you got my number — I can actually be quite
awkward at times — but when I click with someone then the sky s the limit! [12, c. 16]. «Darling — glad it went so well — extraordinary
that Keith wanted to see you, as he normally only interviews people of department head level and abovey [12, c. 59]. 3aBasiku mapaH-
Te3l y HaBeACHHX BHILE IPHUKIIAIaX BHCIOBIIOBAHHS OTpUMY€E edekT moiidoHii. 3aBIsKu TOMY, 10 aBTOp, HIOUTO CIIOCTepirarodn
300Ky 3a PO3BHTKOM IOIil, BBAXKA€ 3a MOTPiIOHE BHOKPEMUTH Ta JJOIIOBHUTH BHUCIIOBIIOBAHHS J10JaTKOBOIO iH(OpMaLi€o, 3raJjaBlm
il pu Haroi.

MonaibHO-OIliHHA MapaHTe3a MOXKE MaTH OILiHHO-KOMEHTYIOYE, MOCHJICHE Ta Cy0 €KTHBHO-OLIHHE 3HA4YeHHS: «She and her
fiancé, Tony, have been pretty serious for a year now (well, as serious as Nancy can be).» [14, c. 189]. LlikaBuM € TaKoX BUMAJIOK,
JIe aBTOP BHKOPUCTOBYE rpadidHi 3aco0M BUPa)KEHHsI EKCIIPECUBHOCTI, 110 € TAKOXX BHPAXKEHHSM CTaBJICHHS aBTOpa 10 CKa3aHOi
iHdopmarii, y ¢popmi napanresu. TeHAEHIs CIIOCTEPIracThes 34e01IBIIOTO Y eNIEKTPOHHUX JINCTAX : «As you may know, Zoé is «at a
funeraly(!!!) today» [8, c. 133]. «Hi,mac boys. Six lovely, hot pizzas (JJJJJ]). Come and get...»[8, c. 124]. SIk 6aunmo, 3a TOMOMO-
TOI0 3HAKIB OKJIMKY aBTOpP HAroJIOIIye Ha KIIIOYOBOMY ITOBIJTOMIICHHI, BUCTIOBIIIOIOUH BIIaCHE CTaBJIEHHs J10 iHpopMmaii. [Hmmii npu-
KJIaJ] LUTIOCTpy€e eMOLIHHHI CTaH aBTopa, 10 CTOCY€EThCsl 3AMOBIICHHS y Kade, SIKUif BiH BUPILIKMB IPOJEMOHCTPYBATH 3a IOHOMOTOI0
cMaiiniB. Taki mpukiaan cy0’eKTUBHO-OIIIHHOT MapaHTe3n BHKIIMKAE y aJpecara eMoIliitHi acoriamii. [Topsa i3 KOMyHIKATHBHOIO
¢dyHKLi€r0, TapaHTe3a TaKOK BUKOHYE CTHIIICTHYHE 3aBIaHHs. [lapaHTe3a Haaae TEKCTY HEBUMYILICHOCTI, MPUPOAHOCTI, IO IO-
CHUITIOE HOTO eMOLIHY BUpa3HicTh: « You can make up for your abysmal start this morning by getting me a sandwich (cheese, salad,
mayo _on white bap), bag of cheese and onion crisps, Diet Coke, Fruit and Nut, and a king-size Mars Bar.» 8, c. 168]. [Ipuknan
UTIOCTPY€E YTOUHEHHS 3 IIPUBOJY CMAaKOBHX Ipe(epeHIliil aBTopa, IepepaxoByr04n HEOOXiHI IHIPEII€HTH ISl TPUTOTYBAHHS CEH/I-
Biuy. O/IHaK 3aB/SIKM YTOYHIOBAJIBbHII TapaHTEe31 aBTOP HATOJIOIIYE Ta HAIOJIArae caMe Ha 3rajiaHii MOCIiJOBHOCTI IPUTOTYBaHHS Ta
inrpenienTax. CX0Xy CHUTYaIlii0 CIIOCTEPIraeMO B HACTYITHOMY MPHKIIaIi (YTOYHIOEThCS nata, micue noii) : « This is the best [ 've felt
since I copped off with Delia Stubbs (vear 2, Sacred Heart, Brighton)»[8, c. 278].

Bupineni nmyHKTyaniiiHO Ta iHTOHAIIIIHO KOMIIOHEHTH, 1110 BUCTYNAIOTh B (DyHKIIT yTOUHEHHS, HAJaloTh peaMeTy (0cobi) skic-
HOT XapaKTEePUCTHKU Ta YaCTO CIYXaTh 3aCO00M eMOIIiitHOT owiHk : « Tony is warm and furry — my own Tom Jones — but I'm still
glad I brought one of my grandmother s quilt» [14, c. 220]. [Tapanrte3a, BBeZicHa Y BUCIOBIIOBAHHS K HE3HAYHE BUITPABIAHHSI, BU-
0aveHHs 32 TOJATKOBI KJIOMOTH, TAKOXK YaCTO CIIOCTEPIraeThCs Y SMiCTONAPHOMY AUCKYpCi : «Sharon and Winona (Rides, would you
credit?) succumbed to vicious attacks of botulism.»[8, c. 303].

Oco0IMBOIO EKCIPECIEI0 BOJIOJIE MapaHTe3a, 10 MICTHTh BepOai3ailito MOYyTTiB aBTOpa CTOCOBHO iH(GOpMAILii, 10 MOBiI0-
MiseTbes : «l haven t been this eager for news since I camped outside the Palace waiting for word of Lady Di's first-born (4 son, a
son! Oh, how I rejoiced) (8, c. 214]. «Here s what I think, for what it’s worth (I'm_a psyvchotherapist now, okay?) I know his mother
died when he was quite young but I don t know if he's ever faced the fact of his own mortality.»[14, c. 132]. Xin moBimoMieHHs miepe-
PHBa€ETHCS EMOLIIHHUM KOMEHTapeM, MOKa3yo4un Oa)kaHHs repost He JIMILE PO3IOBICTH PO MOAii, aje i 3poOUTH Cy0’ €KTHBHO-OLIIHHE
3ayBayKCHHSI.

V emicTonsipHOMY JHUCKYpCi eKCIIpecUBHA MapaHTe3a npeBaoe. 3 ii T0MOMOror MoXKHA BUKJIMKATH y unTada (abo/i anpecara)
HaWpPi3HOMAHITHIII TTOYyTTs, CTBOPUTH BiM4yTTs emmarii. [I[parMaTiyHa 3HAYNMICTh MAapaHTE3H MOJIATAa€E B TIOBHOMY a00 YSBHOMY
KOHTAKTi 3 YUTa4eM, MeTa SIKOT0 — IIPUBEPHYTH HOT0 yBary 10 BaKJIMBHX JeTaliell moBiqoMieHHs [7, c. 124].

[MapaHTe3a TakoX CIyTrye 3aCO00M HaJ[aHHS BUCIIOBIIOBAHHIO KOMIYHOTO eeKTy, sIK y npuknaii: «/ Il give them a guided tour of
our great city (I'll start with my bedroom then) [8, c. 113]. «I strongly believe that your private life concerns only your good self (and
Randee and Janine, of course!).» [12, c. 291]. TpamistoThcst TAKOX BUIAIKH, KO MapaHTe3a HaAa€ BUCIOBIIOBAHHIO ipOHIYHOTO
3abapsiensst. «/ would have liked to discuss these matters with you but you are nowhere to be found. (Feeding your faces or dusting
off vour Louis Vuittons?) If you don t like it, though.» [8, c. 145]. Y upomy npukiaai BCTaBHa KOHCTPYKIIisSt MiCTHTBCS y TEKCTi JINCTA,
HE TepepuBaEe PEUCHHsI, OJHaK OCOOIUBOCTI MyHKTYaI[IHHOro O(OPMIICHHS CBi4aTh PO HAMIPU aBTOpa BUKOPHUCTATH IapaHTE3Yy,
BKJIABIIIHM Y HEl BIACHUHN Cy0’€KTHBI3M, CTBOPHUBINHU eeKT ipoHii. Y npuknani: «Despina had a broken femur and tibia (leg to you).
Kerri (the other one) got two lungs full of the Indian Ocean and a vicious laceration (cut to you) above her eye.» [8, c. 209] cro-
cTepiraeMo KOMEHTApi-MOsICHEHHSI aBTOpa, BTIICHI Y BHINIS MApaHTe3H IS TOJIETIICHHs aapecaToM (J4uTadyeM) CIpUHATTS Ta
po3yminHs iHpopmarii. Citix TakoK 3a3HAYUTH, 0 e(eKT KOMIYHOCTI Ta ipOHii OLIBII MPUTAMaHHUK MapaHTe3i, BKUTIH y TeKcTax
CJICKTPOHHUX JIUCTIB.

OTKe, 3Ba)Kal04M Ha BUKJIAJACHUI MaTepiaj, MOXEMO CTBEeP/PKYBATH, L0 TapaHTe3a — sIBUILE JIOBOJIi MOLIMPEHE Y EiCTONISIPHO-
My auckypci. L crunictuuna dirypa ciayrye 3aco0oM MOsSICHEHHsI, yTOYHEHHS iH(opMallii, MOXKIIUBICTIO aJjpecaHTa KOMEHTYBaTH
X111 mofii 31 cBo€i cy0’ekTHBHOT ToUKHM 30py. [lapaHTe3a BoJIOAIi€ TAaKOXK BEIUKUM EKCIIPECHBHUM IOTEHIIAJIOM, 110 MOXKe BepOaJti-
3yBarTH i IiepeaBaTy eMOLIHIIN CTaH aJjpecanTa, poOHTH 3ayBaXCHHS UM KOMEHTYBATH MO/Ii1, Ha/[aBaTH BUCIIOBIIIOBAHHIO BiITIHKIB
KOMi3My 4H ipoHil. OCOOMMBHM € TakOX BUIAJOK BXKUBaHHs rpadiuHUX 3ac00iB BUPAKEHHS €KCIIPECHUBHOCTI Y MapaHTETHYHHX
BHECEHHsIX (110 CIIOCTEPIrajloch y TEKCTaX eJIeKTPOHHMX JIMCTIB). Takuil mpuifoM onmcye CTymiHb PaJoCTi aapecanTa, ado Xk J01ae
3HAYUMOCTI 1H(pOPMAILil, 10 MOAAETHCS (3HAK OKITHKY).

IMepcrnieKTHBY MONAJIBIINX OCTI/IZKEHb BOAYa€MO Y TIOJAIBIIOMY aHaJIi31 eKCIPECHBHOIO MOTEHIIAly CHHTAKCHYHUX BUpa3-
HHUX 3aCc00iB, OCHOBAHMX Ha €KCHAHCII BUXI1AHOT MOIEIII.
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